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O mepi g Zoppacns yia Msta(popa Katadixev (Kvportikég) Népog tov
1986 "exdidetar pe dnpocicvon oV enionun epnpuepida ﬂ]g Kunplmmg A'quo-

Kpatiag cOpQOVa pE 10 Apepo 52 tov Zovtdyparog.

ApBuog 14 -tov 1986

NOMOZ I[I0Y KYPQNEI TH TYMBASZH TIA TH META(DOPAA

KATAAIKQN.
H BovAv tov Avainpooconov yneilet 10 k6 OLOO:—
. 1. O Noépog avtdg Ba avapépetal wg o mept g Topufaocng ya
Metagpopd Katadikov (Kupotikdc) Nopog tov 1986.
- 2. Zto Nopo avtd, extég av and 10 Kew.svo npoxuma aM»n
gvvow:

«Zoupacn» onuaivel v Eup(mtaucn ZopBaoct a T Mz—:tacpopa
Katadikev 1 onoia vioBetifnxe xatd v 353n odvodo 1ng
Emtponrc Avaninpetodv tov ZvpBovriiov tng Evpomng (22—
26.11.82), n¢ omoiog to keipevo ©t0  ayyAiké  mpoTéTULRO
extiBetar oto Mépog TIPQTON 1tovu Ilivaka kor o peTdopaoct

" .omv EAAnvikti oto pépoc AEYTEPON tov ITivaka:

Nogitar 611 oe nepintwon avtibeong avdpeca oto dbo keipeva
emkpatei to keipevo nov extibetar 6to Mépog Ipdtov tov IMivaka.

3.—(1) "Otav o Yrmouvpydég Aikarocvvng g Kumprakiic Anpo--

kpatiog kot 1 opuddia apynq dGAiov ovpPoridupevou - kpdrtoug
CULPOVOLV Y10 TN HETOPOPE KoTadikou duvauer ka1 ooppwva mpog
TG, dwatdlerg g ZuvpPdoewng, o Ymovpydg Aucatocuvng exdidet
Eviglpa Yo TN HETAQOPE TOL xatodikov and n oty Kumprox
Anupokpartia. .

2 H cuyxataﬁeon Tov” kKatadikov n omoia duvdper tng ZvuPd-
ocwg anoteAel amapaitntn mpobmébeon yia T petagopd tov, dev
glvar avakAnT petd v ékdoon evidipatog Yo METAPOPE TOL
xatadikov xat (emopévac) tuydv embupia tov katadikov va ava-
xaAéoel T ovykatdBeotn tov dev enmpedlel To KHpPog evidipatog To

" onoio eykVpug e£ed60n. '

4.—(1) ’Evrtalpo £k8186pevo yia T peTagopd katadikov anéd v
Kunpuaxny Anpokpartio s€ovotodotei:

(@) ™ petogopd Tov katadikov ot omoodrimote pépog e Kompt-

aktfic Anpoxpatiag kot tnv maepddoort tov ot éva onueio

avayopnong ané v Kuvrnpiakiy Anpoxpatia o€ npéoono mov
EKTPOCOTNEL TNV opuodia apyn TOov KpATOLG CGTO Omoio o
Katadikog Ba petapepOeis kat
(B) ™ petagopd Tov katadikov £kTdg TNG Kwrplmcng Anpoxpanag
and 10 TPOCHNO GTO ONoio napa&Sstm
(2) H woydg g dikactikig anopdoswg, 1 dtatdypatog duvduet
g omoiag o xuTddikog Kpateital Katd TNV £x300m TOL LIOVPYLKOY
evtaipatog Bo eEakolovBriocst kar petd tn pETAPOPd TOL Katadikov

Zuvbnnxég
Tithog.

Epunveia.

Mivakag
Mépog Iphtov
Mépog Agdte-

" pov.

"Exdoon -
EVIAANATOG,
pETaQopds -
xatadixov.

.Eiouowﬁéfmm]

HETAPOPAG
xatadikov and

T Anpoxpatia.
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“and v Kumpuokty Anpokpatic dote va pmopei va exktedechei oe

E£ovor086ton.
HETAPOPES
xatadikov
evtdg e
Anpoxpartiag.

Avdxinon
evtdipartog
petagopde

© xatadixov.

Kopawon tng
Zoppaong.

nepintoon emotpoerig Tov xatadikov oto £dagog Tng Kumpiakiig
Anpoxkpatiag ot onolodnmote Ypoévo katd tov. omoio, duvapel Tng
ano@acens 1 dratdypatog, Enpene va givatl vIo KpATNON.

5. "Eviaipa .SKSIS(')},IEVO Yy T petagopd kotadikov otV '

Kunpiakt Anpokpartia £E0VG1030TE: ‘
(@) ™m peta(popa Tov _katadikov oto £dagog g  Kvumpiokrig
Anpokpatioc amd onolodNimOTE TOMO EKTOC NG Konpmm]g

© Anpoxpartiag’ ' :

“(B) N petagopd Tov xatadikov 610 vopipo t6mo xpaticemg eviog

¢ Kumpokrg Anpokpatiog tov omoio o. Ynoupyog n()s)»s
Kaeoptom o070 Eviadpa Kot
(y) v kxpdtnon Ttov katadikov odugova pPE TOLG 6poug TOLG
. onoiovg 0 Ymovpydg Awkatootvng Be@pnoe okémpo va kabo-
. ploet- 610 éviolpa yia OKOMOUG LAOTOGEWG TOV d1e0vadvy
devbetioewv Bdoel tov omoiwy o katddikog £xeL patacpspeal

6. va autd @aivetal okOmpo otov, YToupyod Aucatoonvng Yo
10 oKOTS vioroinong diebvav dievbetiioenv dHvatar va avakaricel

évtalpa 1o omoio éxel exdMOEL Kal va exdDOEL VEO EVTaApN pE VEOLG. -

6poug OE OVIIKATAGTAGT) TV 6peV TOv evidipatog mov  ExE

avaxkaréoer.

7. H ZbuPaon, omv omoia n mpooydpnom ng Kvnplaxiig
Anpokpatiag anepacicdn pe tnv Anégacn tov Ynovpyikov Tupufov-

Atov pe apBud 24.083 xar nupepounvia 18 Iavovapiov 1984, pe 10

No6po avtd xvpdverar.

\

MINAKAS
("Apbpov2)
MEPOZ [TPQTON

'CONVENTION
ON THE TRANSFER OF SENTENCED PERSONS

The member States of the Councﬂ of Europe and the other States, signatory

hereto,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achleve a greater unity
between its Members;

Desirous

of further deve]opmg international co-operation in the field of

criminal law;

Consndermg that such co-operation should further the ends of Justlce and the
social rehabilitation of senctenced persons;

Considering that these objectives requue that forelgners who are deprived of

their liberty as a result of their.commission of a criminal offence should be given
the opportunity to serve their sentences within their own society; and

’]
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C0n51dermg that this aim can best be achleved by havmg them transferred to
their own countries,

Have agreed as follows:—

~Article 1
Definitions
For the purposes of this Convention;

(a) ‘“‘sentence” means any punishment or measure mvolvmg deprivation - of
liberty ordered by a court for a hmlted or unlimited period of time on
account of a criminal offence; .

(b) “‘judgment” means a decision or order of a court imposing a sentence;

(c) “sentencing State” means the State in which the sentence was imposed on
the person who may be, or has been, transferred;

(d) ‘“‘administering State” means the State to which the sentenced person may

- be, or has been, transferred in order to serve his sentence.

Article 2
General principles

1. The Parties undertake to afford each other the w1dest measure of co-
operation in respect of the transfer of sentenced persons in accordance with the
provisions of this Convention. :

2. A person sentenced in the terrltory of a Party may be transferred to the
territory of another Party, in accordance with the provisions of this Convention,
in order to serve the sentence imposed on him. To that end, he may express his -
interst to the sentencing State or to the admmlstermg State in bemg transferred
under this Convention.

3. Transfer may be requested by either the sentencing State or ~the
admlmstermg State

Article 3
Conditions for transfer
1. A sentenced person may be transferred under this Canvention only on the
following conditions:—

(a) If that personis a natlonal of the administering State

. (b) if the judgement is final; v

- (c) if,-at the time of receipt of the request for transfer, the sentenced
person still has at least six months of the sentence to serve or.if the
sentence is indeterminate;

(d) if the transfer is consented to by the sentenced person or, where in
view of his age or his physical or mental condition one of the two |
States considers it necessary, by -the sentenced person’s- legal repre- ..
sentative;

(e) if the acts or omissions on account of which the sentence has been
imposed constitute a criminal offence according to the law of the
administering State or would constitute a criminal offence if com-
mitted on its territory; and
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(). if the sentencing and administering States agree to the transfer.
2. In texceptional cases, Parties may agree to a transfer even if the time to be
served by the sentenced person is less than that specified in paragraph, 1.(c).
3. Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument
of ratification, acceptance, approval or accession, by a declaration addressed to
the Secretary General of the Council of Europe, indicate that it intends to exclude

the application of one of the procedures prov1ded in Article 9.1. (a) and (b) in its’

relations with other Parties.
4. Any State may, at any trme by a declaration addressed to the Secretary

General of the Council of Europe, define, as far as 1t is concernced, the term -

na*lonal” for the purposes of this Convention.

Artlcle 4
Obligation to furnish mformatron

1. Any’ sentenced person to - whom this - .Convention may apply shall. be
-, informed by the sentencing State of the substance of thrs Convention.

2. If the sentenced person has expressed an 1nterest to the sentencing State in
being transferred under this Convention, that State shall so inform the
administering State as soon as practicable after the judgement becomes final.

3. The information shall include:— - .

(a) -the name, date and place of birth of the sentenced person
'(b) his address, if any; in the administering State;

(c) a statement of the facts upon which the sentence was based;

(d)  the nature, duration and date of commencement of the sentence.

4. If the sentenced person has expressed his interest to the administering State,
the sentencmg State shall, on request, communicate to that State the mformatlon
referred to in paragraph 3 above.

5. The sentenced person shall be informed, in writing, of any action taken by
the sentencing State or the administering State under the preceding paragraphs, as
well as of any decision taken by either State on a request for transfer.

Article 5
Requests and replies

1. Requests for transfer and replies shall be made in writing.

2. Requests shall be addressed by the Ministry of Justice of the requesting
State to the Ministry of .Justice of the requested State. Replies shall be
communicated through the same channels.

3. Any Party may, by a declaration addressed to the Segretary General of the

Council of Europe, indicate that it will use other channels of communication.

4. The requested State shall promptly inform the requestnng State of its
decision whether or not to agree to the requested transfer.

“Article 6
Supportlng documents

1. The admlmstermg State, if requested by the sentencmg State, shall furmsh
it with:— :

’_;5

»
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(a) a document or statement indicating that the sentenced person is a
national of that State; ‘ ;

(b) a copy of the relevant law of the administering State which provides

" that the acts or omissions on account of which the sentence has been
-imposed in the sentencing State constitute a criminal offence according
to- the law of .the administering State, or ‘would constitute a criminal
offence if committed on its territory; »

(c) a statement containing the information mentioned in Article 9.2.

2. If a transfer is requested, the sentencing State shall provide the following -
documents to the admmrstenng State, unless either State has already mdlcated
- that it will not agree to the transfer:—

" (a) . a certified copy of the judgement and the law on which it is based;

(b) a statement indicating how much of the sentence has already been
served, including information on ‘any pre-trial detention, remlss1on
~ and any other factor relevant to the enforcement of the sentence
(c) a declaration containing the consent to the transfer as referred to’ in
- Article 3.1.(d); and L
(d) whenever appropnate any medlcal or social reports on the sentenced
' person, information about his treatment in the sentencing State, and
-any recommendatlon for this further treatment in the admlmstermg
o State. .
3. Either State may ask to be provided with any of the documents or
statements referred to in paragraphs 1 or-2 above before making a request for
transfer or taking a decision on whether or not to agree to the transfer. :

Article 7
Consent and its verification

1. The sentencing State shall ensure that the person required to give consent
to the transfer in accordance with Article 3.1(d) does so voluntarily and with full
knowledge of the legal consequences thereof. The procedure for giving such
consent shall be governed by the law of the sentencing State.

2. The sentencing State shall afford an opportunity-to the administering State
to verify, through a consul or other official agreed upon with the -administering
State, that the consent is given in accordance with the conditions set out-in
paragraph 1 above. '

Article 8
Effect of transfer for sentencing State

1. The taking into charge of the sentenced person by the authorities of the
administering State shall have the- effect of suspendmg the enforcement of the
sentence in the sentencing State. :

~.2. The -sentenerng -State may no-longer enforce the sentence if the admi-
nistering State considers enforcement of the sentence to have been completed.

Article 9
Effect of transfer for administering State

- 1. The competent authormes of the administering State shall:



